
2 JUAN 1 i 2 JUAN 5

A JE' JU'UNA', PACHIR CAJ U
CA' TS'IBTA JUAN

2 JUAN

Jach taj a C'ujo' u yajo'onex
1 A je' ju'una', raji' cu ts'ibtic Juan, a mac

tuchi'ta'b ten Jesús uch. Tan in ts'ibtic u ju'unin
ti' tech xquic, a mac in jach yaji'. Baxuc a techo'
teta'anech ten C'uj. Baxuc xan, quin ts'ibtic ti' a
pararob. Mʌ' chen ten in yajechi'. Tu cotor mac
a yer C'ujo', cu yajquintiquechex.

2Rajen quin yajquintiquech, quire' yʌn to'onex
u t'ʌnC'uj tij corex. Ti' yʌnu t'ʌnC'uj tij corexmunt
q'uin.

3A teno' in c'at ic Tetex C'uj yejer ic Jaj Ts'urirex
Jesucristo ca' u yirob otsiro'onex. In c'at ic
Tetex C'uj yejer ic Jaj Ts'urirex Jesucristo ca' u
yamto'onexoban tenbic jachmanan tsoy tu t'ʌnob
C'uj. In c'at ic Tetex C'uj yejer ic Jaj Ts'urirex
ca' qui'ac ij corex ten ti'obo' soc mʌna' ba' quic
tucriquex. A ra' yʌn to'onexo' a mac a taj tu yacsaj
tu yor a tan u pacran yajquinticob u bʌjob.

4 Jach nequi' in wor caj in wu'yaj jun yarob a
pararobcuquibicobu t'ʌnC'uj. Mʌ' jawirej, baxuc
caj u toc araj to'onex C'uj ic Tetex uch, ca' ij quibex
u t'ʌn.

5 A teno', quin chich c'atic tech chan xquic, in
wet acsʌ'orirech. Baje'rera', quin chich c'atic tech
ca' ic pacran yajquintex ij quet acsʌ'orirex. A je'
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t'ʌna', a quin ts'ibtic techex, ca' ic pacran yajquin-
tex ij quet acsʌ'orirex. Mʌ' ric'ben t'ʌni', quire' ta
toc u'yex caj a wacsex ta worex uch.

6 Ca' ij qui' u'yex a ba' ara'b ten C'uj. Ra' u
c'at ya'aric to'onex, ca' ic pacran yajquintex ij
quet acsʌ'orirex. Ra' ta wu'yex caj a yʌn acsex ta
worex uch ca' manaco'onex an ten bic winic a cu
yajquinticob C'uj, baxuc xan, a cu yajquinticob u
yet acsʌ'orirob.

Yʌjtusirobmac
7 Quin c'asic techex ca' a wu'yex a ba' caj u

ya'araj to'onex C'uj uch. Ti' cu man tu yʌnechex
a cu tus aricob techex, yʌjtusirob. Cu man u tus
a'arej tu cotor mac. Cu tus manob ya'arej: “Mʌ'
jach tar u bʌq'uer C'uj caj tar Jesucristo.” Aro'
yʌjtusir mac, bayiri' cu p'acticob Cristo. Yʌn ya'ab
baxuco'.

8Qui' cʌnant a bʌjex socmʌ' a sʌtiquex u bo'orir
a beyajex ti' C'uj. Qui' cʌnant a bʌjex soc a
c'ʌmiquex u qui' nup'ur u bo'orir a beyajex ca' bin
xiquechex ʌcʌtan ich C'uj.

9 A mac a caj u jenmastaj u t'ʌn C'uj a mʌ' cu
p'atʌr ti' u t'ʌn C'uj a ba' camsa'b ten Cristo uch.
Raji' mʌ' yer C'uji'. Barej a mac cu p'atʌr ti' a ba'
camsa'b tenCristo uch. Raji' yer C'uj, ic Tetex. Raji'
yer xan u parar C'uj.

10 Wa cu tar mac tu yʌnechex quir u tus cam-
siquechex u t'ʌn C'uj. Chen mʌ' ju camsechex a
ba' camsa'b ten Jesús. Mʌ' tsoy a wacsiquex tu
yʌnechexi' mʌ' tsoy a t'ʌniquex xani'.

11Mʌ' ja wirej, wa ca t'ʌniquex ca yamtiquex ti'
u c'asir a ba' cu camsico'onex.
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Tabar u ts'ocar u t'ʌn Juan
12Cax yʌn ya'ab in t'ʌn quir in ts'ibtic techex ich

ju'un. Chen mʌ' in c'at in ts'ibtiquechexi'. In c'at
soc ca' tsicbanʌco'onex soc jach qui' ij corex.

13Upararexob a bʌj a xquic a teta'b ten C'ujo' caj
uya'araj: “Inqui' t'ʌniquechex.” Jeroj ts'oquij, quij
Juan.
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